
ਆਸਾਵਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮਨਸਾ ਏਕ ਮਾਨਨ ਹਾਂ ॥ ਗੁਰ ਨਸਉ ਨਤ ਨਧਆਨਨ ਹਾਂ ॥ ਨਦਿੜੁ ਸੰਤ ਮੰਤ 
ਨਗਆਨਨ ਹਾਂ ॥ ਸਵਾ ਗੁਰ ਚਰਾਨਨ ਹਾਂ ॥ ਤਉ ਨਮਲੀਐ ਗੁਰ ਨਿਾਨਨ ਮਰ ਮਨਾ ॥ ੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਟੂਟ ਅਨ ਭਰਾਨਨ ਹਾਂ ॥ ਰਨਵ ਸਰਬ ਥਾਨਨ ਹਾਂ ॥ ਲਨਹ ਜਮ ਭਇਆਨਨ ਹਾਂ ॥ ਾਇ ਡ 
ਥਾਨਨ ਹਾਂ ॥ ਤਉ ਚੂਕੀ ਸਗਲ ਕਾਨਨ ॥੧॥ ਲਹਨ ਨਜਸੁ ਮਥਾਨਨ ਹਾਂ ॥ ਭ ਾਵਕ ਾਨਰ ਰਾਨਨ ਹਾਂ 
॥ ਨਨਜ ਘਨਰ ਨਤਸਨਹ ਥਾਨਨ ਹਾਂ ॥ ਹਨਰ ਰਸ ਰਸਨਹ ਮਾਨਨ ਹਾਂ ॥ ਲਾਥੀ ਨਤਸ ਭੁਖਾਨਨ ਹਾਂ ॥ ਨਾਨਕ 
ਸਹਨਜ ਸਮਾਇ ਰ ਮਨਾ ॥੨॥੨॥੧੫੮॥ {ੰਨਾ 409} 

ਦਅਰਥ:- ਮਨਸਾ—{mnI—w} ਇੱਛਾ। ਮਾਨਨ—ਮੰਨ, ੱਕੀ ਕਰ। ਨਸਉ—ਨਾਲ। ਨੇਤ—ਨਨਤ, ਸਦਾ। 

ਨਧਆਨਨ—ਨਧਆਨ ਨਿਚ। ਨਗਆਨਨ—ਡ ੰਘੀ ਸਾਾਂਝ ਨਿਚ। ਚਰਾਨਨ—ਚਰਨਨ, ਚਰਨ ਨਿਚ। ਤਉ—ਤਦੋਂ ਹੀ। 

ਨਿਾਨਨ—ਨਿਾ ਦੀ ਰਾਹੀਂ।1। ਰਹਾਉ।  

ਭਰਾਨਨ—ਭਰਾਾਂਤੀ, ਭਟਕਣਾ। ਅਨ—{ANX} ਹਰ। ਥਾਨਨ—ਥਾਾਂ ਨਿਚ। ਸਰਬ ਥਾਨਨ—ਹਰੇਕ ਥਾਾਂ ਨਿਚ। 

ਭਇਆਨਨ—ਨਭਆਨਕ, ਡਰਾਉਣਾ। ਲਨਹਓ—ਲਨਹ ਜਾਾਂਦਾ ਹੈ। ੇਡ ਥਾਨਨ—ਸੰਸਾਰ-ਰ ੱਖ ਦੇ ਮ ੱਢ-ਹਰੀ ਦੀ 

ਹਜ਼ ਰੀ ਨਿਚ। ਕਾਨਨ—ਮ ਥਾਨਜ।1।  

ਲਹਨ—ਲਹਣਾ, ਭਾਗ। ਮਥਾਨਨ—ਮੱਥ ੇਉਤੇ। ਾਿਕ—ਅੱਗ। ਾਨਰ ਰਾਨਨ—ਾਰ  ੈਜਾਾਂਦਾ ਹੈ। ਨਨਜ 

ਘਨਰ—ਆਣੇ (ਅਸਲ) ਘਰ ਨਿਚ। ਨਤਸਨਹ—ਉਸ ਨ ੰ। ਰਸਨਹ—ਰਸ ਨ ੰ। ਮਾਨਨ—ਮਾਣਦਾ ਹੈ। ਨਤਸ—

ਨਤਿਸ਼ਨਾ, ਤਿ ੇਹ {ਨਟ:- ਲਜ਼ ‘ਨਤਸ ’ ੜਨਾਾਂਿ ਹੈ, ਲਜ਼ ‘ਨਤਸ’ ਨਾਾਂਿ ਹੈ}। ਸਹਨਜ—ਆਤਮਕ ਅਡਲਤਾ 

ਨਿਚ।2।  

ਅਰਥ:- (ਹੇ ਮੇਰੇ ਮਨ!) ਇਕ (ਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਮਲਾ) ਦੀ ਤਾਾਂਘ (ਆਣੇ ਅੰਦਰ) ਕਾਇਮ ਕਰ। ਗ ਰ -ਚਰਨਾਾਂ 

ਨਿਚ ਜ ੜ ਕੇ ਸਦਾ (ਰਮਾਤਮਾ ਦੇ) ਨਧਆਨ ਨਿਚ ਨਟਨਕਆ ਰਹ । ਗ ਰ  ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਜਾਣ-ਛਾਣ ਨਿਚ 

ਮਜ਼ਬ ਤ-ਨਚੱਤ ਹ। ਗ ਰ -ਚਰਨਾਾਂ ਨਿਚ (ਰਨਹ ਕੇ) ਸੇਿਾ-ਭਗਤੀ ਕਰ। ਹੇ ਮੇਰੇ ਮਨ! ਤਦੋਂ ਹੀ ਗ ਰ  ਦੀ ਨਕਰਾ ਨਾਲ 

(ਰਮਾਤਮਾ ਨ ੰ) ਨਮਲ ਸਕੀਦਾ ਹੈ।1। ਰਹਾਉ।  

ਹੇ ਮੇਰੇ ਮਨ! ਜਦੋਂ ਹਰ ਭਟਕਣਾਾਂ ਮ ੱਕ ਜਾਾਂਦੀਆਾਂ ਹਨ, ਜਦੋਂ ਹਰੇਕ ਥਾਾਂ ਨਿਚ ਰਮਾਤਮਾ ਹੀ ਨਿਆਕ ਨਦੱਸਦਾ ਹੈ, 

ਤਦੋਂ ਡਰਾਉਣੇ ਜਮ ਦਾ ਸਹਮ ਲਨਹ ਜਾਾਂਦਾ ਹੈ, ਸੰਸਾਰ-ਰ ੱਖ ਦੇ ਮ ੱਢ-ਹਰੀ ਦੇ ਚਰਨਾਾਂ ਨਿਚ ਨਟਕਾਣਾ ਨਮਲ ਜਾਾਂਦਾ 

ਹੈ, ਤਦੋਂ ਹਰੇਕ ਨਕਸਮ ਦੀ ਮ ਥਾਜੀ ਮ ੱਕ ਜਾਾਂਦੀ ਹੈ।1।  

ਹੇ ਨਾਨਕ! (ਆਖ—) ਹੇ ਮੇਰੇ ਮਨ! ਨਜਸ ਮਨ ੱਖ ਦੇ ਮੱਥ ੇਉੱਤੇ ਭਾਗ ਜਾਗਦੇ ਹਨ ਉਹ (ਨਿਕਾਰਾਾਂ ਦੀ) ਅੱਗ ਦੇ 

ਖ਼ਤਰ ੇਤੋਂ ਾਰ ਲੰਘ ਜਾਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨ ੰ ਆਣੇ ਅਸਲ ਘਰ (ਿਭ -ਚਰਨਾਾਂ ਨਿਚ) ਥਾਾਂ ਨਮਲ ਜਾਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਰਸਾਾਂ 

ਨਿਚ ਸਿੇਸ਼ਟ ਰਸ ਹਨਰ ਨਾਮ ਰਸ ਨ ੰ ਸਦਾ ਮਾਣਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ (ਮਾਇਆ ਿਾਲੀ) ਤਿ ੇਹ ਭ ੱਖ ਦ ਰ ਹ ਜਾਾਂਦੀ ਹੈ, ਤੇ 

ਉਹ ਸਦਾ ਆਤਮਕ ਅਡਲਤਾ ਨਿਚ ਲੀਨ ਰਨਹੰਦਾ ਹੈ।2। 2। 158।  

 


